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LAND ACKNOWLEDGEMENT

• The land we are standing today is the traditional territory 
of many nations including the Mississaugas of the Credit, 
the Anishnabeg, the Chippewa, the Haudenosaunee and 
the Wendat peoples and is now home to many diverse First 
Nations, Inuit and Métis peoples. We also acknowledge 
that Toronto is covered by Treaty 13 signed with 
the Mississaugas of the Credit, and the Williams Treaties 
signed with multiple Mississaugas and Chippewa bands
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RECONOCIMIENTO DE TIERRA

• La tierra en la que nos encontramos hoy es el territorio 
tradicional de muchas naciones, como los Mississaugas del 
Credito, los Anishnabeg, los Chippewa, los Haudenosaunee
y los Wendat, y ahora es el hogar de muchos pueblos de 
las Primeras Naciones, los Inuit y los Métis. También 
reconocemos que Toronto está amparada por el Tratado 13 
firmado con los Mississaugas del Crédito y los Tratados 
Williams firmados con múltiples grupos de Mississaugas y 
Chippewa.
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Who We Are

• We are a non-profit organization which serves 
refugees and others at risk due to their immigration 
status

• We welcome anyone asking for advice, counsel and 
support regarding these issues.

• We address systemic issues that newly arrived 
refugee claimants and persons with precarious 
immigrations status face in Canada including lack of 
resources, marginalization, and discrimination.

• FCJ Refugee Centre is unique in its capacity to serve 
anyone who needs assistance. We have a particular 
penchant for serving populations who we term as 
“precarious migrants”.
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Quienes somos

• Somos una organización sin ánimo de lucro que 
atiende a refugiados y otras personas en situación de 
riesgo debido a su estatus migratorio. Recibimos a 
cualquier persona que este en búsqueda de consejo, 
apoyo o soporte concerniente a estos temas.

• Abordamos los problemas sistémicos a los que se 
enfrentan en Canadá los solicitantes de asilo recién 
llegados y las personas con estatus migratorio 
precario, al igual que la falta de recursos, la 
marginación y la discriminación.

• El Centro de Refugiados FCJ es único en su 
capacidad para atender a cualquier persona que 
necesite ayuda. Tenemos predilección por atender a 
las poblaciones que denominamos "migrantes 
precarios".
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Service and Resources
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Servicios y recursos

www.fcjrefugeecentre.org



Workshop Objective

• Learn about pathways to Permanent Residence for Migrant Workers.



Objetivo del taller

• Conocer sobre las opciones existentes para aplicar a la residencia 
permanente como trabajador extranjero temporal



PATHWAYS TO PERMANENT 
RESIDENCE FOR MIGRANT 

WORKERS



OPCIONES PARA APLICAR A LA 
RESIDENCIA PERMANENTE COMO 

TRABAJADOR EXTRANJERO 
TEMPORAL



DISCLAIMER

This presentation does not contain legal advice and should not be construed 

as such. It contains publicly available information and it is meant for 

informational purposes only.

How Express Entry works - Canada.ca

Agri-Food Pilot: About the pilot - Canada.ca

Permanent residence for out-of-status construction workers in the Greater Toronto 

Area: About the public policy - Canada.ca

A Path for Regularization: Humanitarian & Compassionate Application (2023) – FCJ 

Refugee Centre

Sponsor your spouse, partner or children: check if you’re eligible - Canada.ca

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/express-entry/works.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/agri-food-pilot/about.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/gta-construction-workers-about.html
https://www.fcjrefugeecentre.org/a-path-for-regularization-humanitarian-compassionate-application-2023/
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/family-sponsorship/spouse-partner-children/eligibility.html


DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

La siguiente información no contiene asesoramiento legal y no debe 

interpretarse como tal. Contiene información de dominio público y está 

destinada únicamente con fines informativos.

How Express Entry works - Canada.ca

Agri-Food Pilot: About the pilot - Canada.ca

Permanent residence for out-of-status construction workers in the Greater 

Toronto Area: About the public policy - Canada.ca

A Path for Regularization: Humanitarian & Compassionate Application (2023) 

– FCJ Refugee Centre

Sponsor your spouse, partner or children: check if you’re eligible - Canada.ca

https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/express-entry/works.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/agri-food-pilot/about.html
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/gta-construction-workers-about.html
https://www.fcjrefugeecentre.org/a-path-for-regularization-humanitarian-compassionate-application-2023/
https://www.canada.ca/en/immigration-refugees-citizenship/services/immigrate-canada/family-sponsorship/spouse-partner-children/eligibility.html


Express Entry

Express Entry is an online system that it is used to manage immigration 

applications from skilled workers.

There are 3 immigration programs managed through Express Entry:

1. Canadian Experience Class

2. Federal Skilled Worker Program

3. Federal Skilled Trades Program



Express Entry

Sistema en línea que se usa para manejar las aplicaciones migratorias de 

trabajadores calificados.

Maneja 3 programas de inmigración:

1. Categoría de Experiencia Canadiense

2. Programa Federal de trabajadores Calificados

3. Programa Federal de Oficios Calificados



Canadian Experience Class

To be eligible, you must meet all the minimum requirements:

• Language ability in the 4 skills, you must show a score report from an oficial language test of English or

French.

• You must have at least 1 year of skilled work experience in Canada (or an equal amount of part-time work 

experience) in the 3 years before you apply (1560 hours), volunteer work or unpaid internships do not count

neither self-employment.

• have gained your work experience by working in Canada while authorized to work under temporary 

resident status

• show that you performed the duties listed in the lead statement of the occupational description in the 

NOC (National Occupational Classification) &/or TEER (Training, Education, Experience, Resposibilites)

• There is no education requirement for the Canadian Experience Class. However, it gives more points if you

have studied in Canada or have foreign education. 

• You must be admissible to Canada



Categoría de Experiencia Canadiense

Para aplicar debe tener:

• Manejo de idioma en las 4 habilidades, se comprueba con el resultado de examen de inglés o francés.

• Tener al menos 1 año de experiencia laboral calificada en Canadá, durante los últimos 3 años (1560 

horas), no cuentan horas de voluntariado, pasantías no pagas o trabajo independiente.

• Haber ganado esta experiencia laboral mientras se encontraba con estatus de Residente Temporal 

con autorización.

• Demostrar que las labores realizadas hacen parte de la Clasificación Nacional de Ocupaciones 

conocida como NOC y/o TEER (Entrenamiento, Educacion, Experiencia, Resposibilidades)

• No se requiere educación post secundaria, pero da mas puntos el haber estudiado en Canadá o tener 

educación extranjera. 

• Admisibilidad



Canadian Experience Class

You’re not eligible for the Canadian Experience Class if:

• you’re a refugee claimant in Canada

• you’re working without authorization

• your work experience was gained without temporary resident status in 

Canada



Categoría de Experiencia Canadiense

No se es elegible si:

• Es solicitante de refugio en Canada

• Esta trabajando sin autorizacion

• Su experiencia laboral la obtuvo sin tener estatus de residente temporal en

Canada



Federal Skilled Worker Program

To be eligible, you must meet all the minimum requirements:

• Language ability in the 4 skills, you must show a score report from an oficial language test of English 

or French.

• Education in Canada or abroad.

• Skilled work experience in the same type of job you want to use for application within the last 10 

years in Canada or abroad.

• Your skilled work experience must be paid work, volunteer work or unpaid internships do not 

count.

• at least 1 year of continuous work or 1,560 hours total (30 hours per week)

• You must show that you have enough money for you and your family to settle in Canada, unless 

you legally work in Canada or have a valid job offer.

• You must be admissible to Canada

• Age is also considered



Programa Federal de Trabajadores Capacitados

Para aplicar debe tener:

• Manejo de idioma en las 4 habilidades, se comprueba con el resultado de examen de inglés o 

francés.

• Educación en Canadá o en otro país.

• Experiencia laboral en el mismo tipo de trabajo que se va a usar para aplicar, durante los últimos 10 

años en Canadá u otros países.

• Debe ser trabajo pago, no sirven horas de voluntariado o pasantías.

• Al menos 1 año continuo de trabajo o 1560 horas de trabajo continuo (30 horas a la semana)

• Prueba de fondos financieros para su manutención y la de su familia a menos de que trabaje 

legalmente en Canadá o tenga una oferta laboral valida.

• Admisibilidad

• La edad también es considerada



Federal Skilled Trades Program

To be eligible, you must meet all the minimum requirements:

• Language ability in the 4 skills, you must show a score report from an oficial language test of English or 

French.

• At least 2 years of full-time work experience (or an equal amount of part-time work experience) in a skilled 

trade within the 5 years before you apply

• Meet the job requirements for that skilled trade as set out in the NOC.

• show that you performed the duties listed in the occupational description in the NOC.

• valid job offer of full-time employment for a total period of at least 1 year or certificate of qualification in your 

skilled trade issued in  Canada.

• There is no education requirement. However, it gives more points if you have studied in Canada or have 

foreign education. 

• You must show that you have enough money for you and your family to settle in Canada, unless you legally 

work in Canada or have a valid job offer.

• You must be admissible to Canada



Programa Federal de Oficios Calificados

Para aplicar debe tener:

• Manejo de idioma en las 4 habilidades, se comprueba con el resultado de examen de inglés o 

francés.

• Experiencia laboral en un oficio calificado de al menos 2 años durante los últimos 5 años antes de 

aplicar.

• Cumplir con los requerimientos laborales para ese trabajo calificado de acuerdo al NOC.

• Demostrar que las labores realizadas hacen parte de la descripción ocupacional del NOC.

• Prueba de una oferta laboral valida para un trabajo de tiempo completo por al menos 1 año o un 

certificado de calificación en su oficio dado en Canadá.

• No se requiere educación post secundaria, pero da mas puntos el haber estudiado en Canadá o 

tener educación en el país de origen. 

• Prueba de fondos financieros para su manutención y la de su familia

• Admisibilidad



Agri-Food Pilot

It will be accepting applications until May 14, 2025.

Provides a pathway to permanent residence for experienced, non-seasonal workers in specific industries 

and with specific occupations.. 

To apply you need:

• Proof of Canadian work experience in one or more of the eligible industries and occupations. Work 

experience gained while holding an open work permit does not count.

• A full-time, non-seasonal job offer from a Canadian employer in one of the eligible industries and 

occupations (outside of Quebec)



Piloto Agricultura y Alimentos

Este programa aceptará aplicaciones hasta Mayo 14, 2025.

Es una vía para trabajadores no temporales, con experiencia en industrias especificas con 

ocupaciones especificas. 

Para aplicar necesita:

• Demostrar experiencia laboral Canadiense en una o mas de las industrias y ocupaciones 

específicas. La experiencia laboral obtenida con un permiso de trabajo abierto no cuenta.

• Tener una oferta laboral de tiempo completo, no-de temporada en una industria y ocupación 

específica en Canadá (fuera de Quebec)



Agri-Food Pilot

• Meet or exceed the language requirements

• Meet or exceed the educational requirements

• Have settlement funds (if applicable)

• maintain temporary resident status (if already in Canada)

Eligible industries and occupations:

• meat product manufacturing, greenhouse, nursery and floriculture production, including 

mushroom production, animal production, excluding aquaculture.

• There are eligible occupations for each eligible industry listed above

A maximum limit of 2,750 applications are processed each year



Piloto Agricultura y Alimentos

• Cumplir o exceder los requerimientos del idioma

• Cumplir o exceder los requerimientos educativos

• Tener fondos suficientes de manutención (si aplica)

• Mantener estatus de residencia temporal (si se encuentra en Canadá)

Las industrias y ocupaciones elegibles son:

• Fabricación de productos cárnicos, Invernadero, floricultura, producción de champiñones, 

Producción animal excluyendo acuacultura.

• Existen ocupaciones elegibles por cada industria elegible mencionada anteriormente.

Se procesan un máximo de 2750 aplicaciones cada año 



Out-of-status construction workers in the Greater Toronto Area

This program acknowledges the critical role that construction workers play in building and growing cities, 

and offers them and their families a path to permanent residency so that they can stay long-term.

If you meet the eligibility criteria, the first step is to complete the Canadian Labour Congress (CLC) 

application intake form.

The CLC will check your application. If they find that you may be eligible, they will refer your permanent 

residence application to IRCC. Who will make the final decision on your application.

IRCC is only processing up to 1,000 applications in total. Until July 2, 2024



Trabajadores de la construcción fuera de estatus en el Area del 
Gran Toronto

Este programa reconoce el papel fundamental que los trabajadores de la construcccion tienen en la 

construccion y crecimiento de las ciudades. Por lo cual ofrece a ellos y sus familias un camino para 

acceder a la residencia permanente y que de esa manera que ellos puedan estar por mas tiempo.

Si usted cumple con los requisitos, el primer paso es completar el formato de inscripcion del Congreso

de Trabajo Canadiense (CLC por sus siglas en ingles).

El CLC revisara su aplicacion. Si ellos encuentran que usted es elegible, referiran su aplicacion de 

residencia permanente al IRCC, quienes finalmente toman la decision. 

IRCC procesara hasta 1000 aplicaciones en total hasta Julio 2, 2024



Out-of-status construction workers in the GTA

To apply you need to meet all of these requirements:

• Have entered Canada as a temporary resident but currently have no status.

• Live in Canada and have been here for at least 5 years.

• Have the right work experience and you need to have worked a minimum of 4,680 

hours.

• Have family in Canada.

• Be referred by the Canadian Labour Congress (CLC).

• Be admissible to Canada



Trabajadores de la construcción fuera de estatus en el Area del 
Gran Toronto

Para aplicar necesita cumplir con todos los requisitos:

• Haber entrado a Canadá como residente temporal y no tener estatus actualmente.

• Vivir en Canadá y haber residido en Canadá por lo menos 5 años.

• Tener la experiencia laboral adecuada y haber trabajado un mínimo de 4.680 

horas.

• Tener familia en Canadá.

• Ser referido por el Congreso de Trabajo Canadiense (CLC).

• Ser admisible en Canadá



Out-of-status construction workers in the GTA

You cannot apply if:

• you or your family members have pending refugee claims or

• you or your family members are failed asylum claimants

If you meet all of the requirements CLC will send you an invitation to apply. 

You will be required to fill out forms and gather documents to support your application.

If CLC find that you may be eligible, they will refer your permanent residence application to IRCC, who will make 

the final decision on your application.



Trabajadores de la construcción fuera de estatus en el Area del 
Gran Toronto

No podrá aplicar si:

• Usted o algún miembro de su familia esta pendiente de recibir respuesta por solicitud de refugio. 

• Usted o algún miembro de su familia solicitaron refugio y fueron rechazados

Si cumple todos los requisitos el CLC enviará una invitacion para aplicar.

Se le solicitará diligenciar formas y presentar documentos para soportar la aplicación.

Si el CLC lo encuentra elegible, referirá su aplicación de residencia permanente al IRCC, quienes finalmente toman

la decision de su aplicación.



Humanitarian and Compassionate Application (H&C)

• It is an option for people who would not normally be eligible under different 

programs or applications to get a PR.

• Humanitarian and compassionate reasons must be shown in relation to an

adult or taking into account the best interests of a child directly affected.

• H&C does not stop removal procedures.

• H&C does not guarantee a work permit or the renewal of a work permit

• H&C does not provide the applicant with any status in Canada

• A refugee claim that is pending before the RPD (Refugee Protection 

Decision) is not elegible



Aplicación por Razones Humanitarias y Compasivas (H&C)

• Es una aplicación para obtener residencia permanente cuando la persona 

no es elegible por otros programas.

• Se deben demostrar las razones humanitarias y compasivas en relación de 

un mayor de edad y/o cuando se encuentra un menor de edad directamente 

afectado.

• Una aplicación de H&C no detiene un proceso de remoción.

• Tampoco garantiza un permiso de trabajo o una renovación del mismo.

• No le da al aplicante ningún estatus en Canadá mientras se procesa.

• Un solicitante de refugio que esta pendiente de una decisión no puede 

aplicar por razones H&C.



Humanitarian and Compassionate Application (H&C)

• This application is based on harsdhip.

• It would cause the applicant(s) hardship to leave Canada after they established 

themselves here

• It would cause the applicant(s) hardship to return to a country where they are no 

longer established.

• It would cause Canadians hardship if the applicant(s) were to leave Canada.

• Hardships the child(ren) would face if the applicant(s) have to leave Canada.



Aplicación por Razones Humanitarias y Compasivas (H&C)

• Es una aplicación que se trata realmente de demostrar condición de adversidad.

• Seria difícil para el solicitante(s) abandonar Canadá después de haberse establecido 

aquí.

• Seria difícil para el solicitante(s) regresar a un país donde ya no están establecidos.

• Seria difícil para los canadienses si el(la) solicitante(s) tuviera(n) que salir de Canadá.

• Dificultades que enfrentaría(n) el(los) niño(s) si el(la) solicitante(s) tuviera(n) que 

abandonar Canadá.



Spousal/Common-Law Partner Sponsorship (if applicable)

• If your spouse or common-law partner is a Canadian citizen, Registered 

Indian or a permanent resident of Canada who is 18 years of age or older 

and wants to sponsor you, promising to give financial support for your basic 

needs including, food, clothing, shelter, health care, etc. The sponsor must 

prove is not receiving social assistance from the government for reasons 

other than a disability.



Patrocinio por parte del cónyuge o pareja de unión libre 
(si aplica)

• Si su esposo, esposa o pareja en unión libre es un ciudadano Canadiense, 

Indígena Registrado o residente permanente Canadiense, de 18 años o 

mayor y quiere patrocinarle, comprometiéndose a ofrecerle apoyo financiero 

para sus necesidades básicas incluyendo, comida, vestuario, vivienda, 

cuidado de salud, etc. El patrocinador debe probar que no esta recibiendo 

ningún tipo de asistencia social por parte del gobierno por razones 

diferentes a discapacidad.
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